
В последние го ды в минском 
издательстве «Кні га збор» 
увидели свет че ты ре то ма 
дневников, рабочих записей 
на род но го по эта Беларуси Ры-
го ра Бородулина. На многих 
страницах издания — рас сказ, 
короткие записи о по езд-
ках бел орус ско го литерато-
ра в раз ные уголки России, 
о встре чах с известными 
писателями Моск вы, Санкт-
Пе тер бур га, других го ро дов и 
ве сей на бескрайних россий-
ских прос то рах.
И начинал в 1951 го ду писать 
свой дневник ушачский (Уша-
чи — не боль шой го ро док на 
Витебщине) старшеклассник 
на рус ском язы ке. Вот запись 
о книгах, ко то рые 2 сен тяб ря 
1951 го да шестнадцатилет-
ний мальчишка взял в би-
блиотеке: «Я взял три книги 
в библиотеке: «Го ре от ума», 
«Не до росль. Бригадир», «Из-
бранное» Радищева...» В том 
же 1951-м восьмиклассник 
Гриша Бородулин час то за-
писывает свои впечатления от 
зна ком ства с ро ма ном Фе-
до ра Пан фе ро ва «Бруски». 
От ме ча ет, что ро ман «очень 
хороший», а «Пан фе ров вла-
де ет пе ром весь ма искусно... 
Жизнь зна ет не из кабинета. 
Написал прос тым живым язы-
ком. Где на до, и «кругленькие 
словечки» все вмест но...»
С 1954 го да Ры гор Бороду-
лин — на филфаке Бел орус-
ско го го су дар ствен но го уни-
верситета. Студенческие го ды 
вывели мо ло до го и подающе-
го над еж ды литератора в ряд 
пер вых и наиболее интерес-
ных по этов его поколения. 
В 1959 го ду выходит пер вая 
книга стихотворений — «Ме-
сяц над степью». А дву мя 
годами ра нее под бор ка «На 
зем ле целинной», составив-
шая ос но ву это го сборника, 
бы ла от ме че на се реб ря ной 
ме далью Всемирного фести-
валя молодежи и сту ден тов 
в Моск ве. В ско ром време-
ни в российской периодике 
начали по яв лять ся пер вые 
публикации Ры го ра Бородули-
на в пе ре во де на русский: в 
«Друж бе на ро дов», «Мо ло дой 

гвардии», «Литературной га-
зе те», «Со вет ской России»... 
Переводчики — Иван Бур сов 
(он и весь пер вый русский 
сборник Бородулина «Цели-
ноград», вышедший в Моск-
ве в 1961 го ду, пе ре вел), 
Игорь Шкляревский, Яков 
Хелемский... Прой дет вре мя — 
белорус ско го кол ле гу бу дут 
переводить и другие мас те-
ра стихосложения: Григорий 
Ку ре нев, Алек сандр Дра кох-
руст, Владимир Цыбин, Илья 
Фо ня ков, Анатолий Па рпа ра... 
И бу дут выходить в Моск ве 
од на за дру гой поэтические 
книги Бородулина — «Аист 
на кры ше», «Бал ла да Брест-
ской крепости», «Не бо твоих 
очей», «Озе ро у горизонта», 
«Праздник пче лы», «По эма 
признания», «Каж дый чет вер-
тый», «Бе лая яб ло ня гро ма»...
Уже записи в дневниках, 
рабочих блок но тах 1964—
1969 го дов свидетельствуют 
о многих по езд ках бел орус-

ско го по эта в раз ные угол-
ки Российской Федерации: 
толь ко в 1964 го ду он по-
бы вал в Крас но яр ском крае, 
Ту ве, Хакасии, в 1965-м — на 
Даль нем Вос то ке. Кстати, с 
Владивостоком, его окрестно-
стями — осо бая история. Все 
родилось в ре зуль та те ро зыг-
ры ша. Три дру га-писателя 
(Бородулин, Геннадий Клев-
ко, Владимир Короткевич), 
шу тя, играючи, задали воп рос 

отс тав но му ге не ра лу и писа-
телю Алек се е ву, ра бо тав ше му 
в писательской организации 
Беларуси: нель зя ли их при-
звать на сбо ры, мол, что бы с 
армией или фло том поближе 
познакомились. Задали и в 
су ма то хе о сво ей прось бе 
забыли. Вот толь ко ге не рал 
все помнил и че рез ка кое-то 
вре мя организовал для мо ло-
дых кол лег привлекательную, 
как ему по ка за лось, флот скую 
стажировку. Так белорусские 
писатели оказались в редак-
ции га зе ты Тихоокеанского 
фло та «Бо е вая вах та»... 
«12 авгус та. На ко нец-то по-
лучили корочки «бо е вой вах-
ты» ста же ров. Осчастливили. 
Гаврила (журналист) обещал 
мо ре — сор ва лось. Команди-
ровочных не бу дет. Ве се ло...» 
Во Владивостоке Бородулин с 
товарищами — весь август и 
сен тябрь. Уда лось и поездить: 
Вы со ко горск, Ка ва ле ро во, 
Вар фо ло ме ев ка, Яков лев-
ка, Владимировка, Спасск, 
Анучино, Ар сень ев, Чу гу ев-
ка, Черниговка, Уссурийск... 
А глав ное — писатели откры-
вали для се бя лю дей, ко то рые 
жили, трудились, испытывали 
все тя го ты не прос той жизни 
на окраине Даль не го Вос то ка.
Следующие во семь лет 
(об этом — во вто ром то ме 
дневникового «Собрания со-
чинений») — встречи Ры го ра 
Бородулина с Ленинградом, 
Пен зой, Тарханами, Клином, 

Калинином, Вышним Во лоч-
ком, Нов го ро дом, Ста рой Рус-
сой, Крас но яр ском, Минусин-
ском, Моск вой, Чебоксарами, 
Калининградом, Балтийском, 
Нальчиком, Ижевском, Гла зо-
вом, Рос то вом, Ярос лав лем...
С 1973 го да начинается зна-
ком ство Ры го ра Бородулина с 
русским по этом Анд ре ем Воз-
несенским, ко то рое за тем пе-
ре рос ло в доб рые дружеские 
отношения. 8 июля 1973-го в 

дневнике по яв ля ет ся следую-
щая запись: «Утром встре чал 
Анд рея Воз не сен ско го. Утом-
лен ный, поседевший. Доб рым 
славянским спокойствием и 
ка кой-то пер воз дан ностью 
по ве я ло от са мо го уль тра-
сов ре мен но го по эта. Есть 
сердцевина. По ехал сра зу с 
Виктором Жа ком в ка кую-то 
де рев ню Скрунди на Козлов-
щине. Это за Слонимом...» 
1 авгус та: «...Приехал Анд рей 
Вознесенский. Вы сту пал в СП. 
Не сколь ко не обыч но бы ло 
вна ча ле. Микрофон, видно, не 
ну жен. Не мно го выкрикивал, 
а по том ста ло хо ро шо слу-
шать. Читать он уме ет. До ве-
ря ет слу ша те лю, за став ля ет 
его идти за ним...» И еще не-
боль шая запись от 2 авгус та: 
«Анд рей Вознесенский — отк-
ры тый нерв поэзии. Перефра-
зируя его же сло ва — великий 
кре пост ной Великого рус ско го 
язы ка, то го язы ка, ко то рый не 
зна ет шовинизма, пренебре-
жения к другим язы кам, язы ка 
искреннего рус ско го серд ца. 
Что-то от крестьянина есть у 
Анд рея, доверчиво-уставшие 
гла за, как летние озе ра: 
теп лые, за га доч ные, по лные 
доб ро ты...»
За встречами по сле до ва ла пе-
ре вод чес кая привязанность. 
Ры гор Бородулин в 1980 го ду 
в серии «Поэзия на ро дов 
СССР» издал белорусские пе-
ре во ды произведений Анд рея 
Воз не сен ско го «Не бом еди-
ным». За ме ча тель ное и яс ное 
название. Кстати, рецензия 
критика Тать я ны Кабржицкой 
на эту книгу, опубликованная 
в га зе те «Лі та ра ту ра і мас тац-
тва», на зы ва лась не ме нее 
яс но и лаконично: «Гармония 
единства и многообразия».
С интересом читаются страни-
цы бородулинского дневника, 
посвященные по езд ке поэта 
с российскими коллегами 

во Францию. 1987 год... И в 
Париже — встречи с русскими 
переводчиками, художниками. 
Многие записи — о сла вян-
ской сопричастности бел орус-
ской и рус ской куль тур. Фран-
цу жен ка, славист, учредитель 
жур на ла «Рус ская литера-
тура» говорит о пе ре во де 
повести Василя Бы ко ва «Знак 
бе ды». Встречи с Ириной За-
бо ро вой (Ба со вой) — же ной 
бел орус ско го и фран цуз ско го 
художника Бориса За бо ро ва, 
рус ской по этес сой, журна-
листкой.
На страницах дневника — и 
о мос ков ском совещании по 
воп ро сам пе ре во да «Сло ва о 
пол ку Игореве». Егор Исаев, 
Дмитрий Лихачев, литерату-
ровед Лев Дмитриев, перевод-
чик, по эт, историк литературы 
Анд рей Чер нов... Записи о 
сопричастности к памятнику 
древ не рус ской литературы 
писателей из других вре мен... 
Интересным предс тав ля ет-
ся обращение к ска зан но му 
Дмитрием Лихачевым. Вы де-
ляю как цитату в изложении 
Рыгора Бородулина: «Высту-
пление Лихачева: «Сло во...» 
как буд то геральдический 
знак це лой куль ту ры. Хо тя 
он са мый маленький среди 
всех памятников. Есть мысль, 
что на восточнославянские 
языки (пе ре во ды) не нуж ны, 
а на европейские не воз мож-
но (перевести). Так ду ма ла и 
Ахма то ва. Пе ре во ды, осо-
бен но со ста ро го на но вые и 
терминологический список 
каж до го сло ва...»
Перелистывая страницы 
дневников Ры го ра Бородули-
на, ко то рые еще и далее про-
дол жа ют издаваться, мож но 
с уве рен ностью заметить, что 
по эт трудился и жил в гармо-
нии с великой рус ской поэзи-
ей. Иначе, по жа луй, бело-
русский по эт и не переводил 
бы на мо ву Ку па лы стихот-
ворения и Анд рея Воз не сен-
ско го, и Евгения Ев ту шен ко, 
Евгения Винокурова, Виктора 
Бо ко ва, Игоря Шкля рев ско-
го, Сер гея Есенина, Николая 
Ры лен ко ва, Яко ва Хе лем ско-
го, Николая Тихонова, Бу ла та 
Оку джа вы, Бел лы Ахмадули-
ной, ко неч но же, классиков: 
Алек санд ра Пушкина, Нико-
лая Не кра со ва. Над под го-
тов кой дневников, записей 
Ры го ра Бородулина пло дот-
вор но и настойчиво ра бо-
та ет за ме ча тель ная рус ская 
по этес са, прозаик Марина На-
талич (На талья Да вы ден ко), 
мно го о пыт ный издательский 
ре дак тор, кол ле га Ры го ра 
Ивановича по издательству 
«Мас тац кая лі та ра ту ра».
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«УТРОМ ВСТРЕ ЧАЛ «УТРОМ ВСТРЕ ЧАЛ 
ВОЗ НЕ СЕН СКО ГО...»ВОЗ НЕ СЕН СКО ГО...»

Россия и литература в дневниках бел орус ско го по эта Ры го ра Бородулина
Дневники — всег да луч шее свидетельство искренних, 
чистых проявлений сопричастности их авто ра с тем 
или иным явлением, с тем или иным че ло ве ком, 
событием. Ведь пишутся они, как правило, 
без рас че та на публикацию оперативную, в луч шем 
слу чае — с рас че том, что бу дут об на ро до ва ны 
со вре ме нем. Как правило, по сле смерти авто ра. 
Как но вый, неизвестный ра нее писатель предс та ет 
из своих дневников, к примеру, Михаил Пришвин. 
Так и в бел орус ской литературе, открытием, 
откровением для читателя стали дневниковые 
записи Максима Тан ка, Владимира Короткевича, 
Михаила Ду бе нец ко го, Пимена Пан чен ко...

Анд рей ВОЗНЕСЕНСКИЙ познакомился с Бородулиным в 1973 го ду.
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Ры гор БОРОДУЛИН 
на чал писать свой дневник 
еще старшеклассником 

в 1951 го ду.
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